DIREZION è 


#O'vii porò' di jessi ui il 
volte ‘bessoî, o quasi, a*tigni 
dùr il cla nta liberi 


Romò si rumie un colpùi zamp 
clie“par ine trato'al'tornarà a 
cjolinus'il aL: E. i 
mds ch’o bititi far i budicj 

dee sai clan Ì 


ipiighé: Star ‘ud è par 
doman. Ma chei che nus erò- 
dlin;e;che nus dn scout 'e son' 


in capido, no vin cldl ri 
sejà; fra qualchi selemane Ro 
me nus melarà les cuestis la sò: 
rispueste, E ‘o sì russarin,* - 

AI tocjarà tornà a scomenzà 
‘une strade. revido è sfadiose — 
se nus:lassaran! — ca la spe 
> raroe des dal canocjit, 


Vine mil 
cuintri sessarite mil 


I giornai, duc contenz, nus fa- 
savè che l’Americhe ’e met a 

disposizion' daî dine talians’ altris 
vino mil toricladis di mangjativo, 
par che puedin tirà inderant fintre. 
mui «al ificòlt: dal forment. 

a chei»gjornai istes le dn: cou- 

tit, za-dîs che ta bande comandade, 
da:Gennaro De Nicola — un dii. 
Tarvis, sì capls dal si 
chile che vebi ‘imasid@t far'dai'è 
fius sesantemil.toneladis di-gienar.... 

îPuore Italîe! Ce sac rot, massi. 


| ine dajù dapît! 


+0 cin. Auar1, noor artans, iti 
lamentisi ‘parzle :di chel frogiid tì 
crugne, di marcit neri'o d'inibicj: 


| clie.si pò viali a Udito cave: tà 


Br di ‘tine’’ruvis: Doman 
smovarà dapît 

ma nol Zovacà nupiltri, Dornon 
<an. Vignesie o- cence. Vigne 
si 


si sintivà li mans Headic; stre Chest 
il sinuars în’ bocje, la cjavezze: 


#éado, intdr de scrassigne To- 
inano, simpri plui dismenter 
de, simpriplui menade pal bo- 
10 e parade atòr da une sirume 
di cabibos, di sanguetis, di con- 
trolèrs e di comandane. 

Nus fasaran'l’onòf: di lassà- 
sus în vaite sui: cunfins, par 
dormi il [6r sium phii cujer; 
mus sglonfaran il fidt de solite 
zonte di balis nazionalistichi-; 
zrus domandaran di tion? dir, 
di cjapilis par lèr, di fà di ro- 
ste, di trincee, di parefango, E 
8° domandarìn ale sore cu la 
solite umiltàt e rassegnazion, 
mus ridaran su la muse. 

Poben, 'e varan resòn! Uè ix 
pulitiche *e je cussì, in dut e 
pardut: cui ch'al bie e chel 
miiart al è rispietàt e conter- 
tft, e a cui cli'al Teche e ch'al 
aiiene la code, legnadis pe cope 
e pidadis tal cdi. 


Cheste ‘e jere Ta nestre ore, 
#'iniomedt di al:d il cjàf no 


? tenepceo, sul x: 


val. Fridi. *E-:son lujanis di aujo. 
Viodeit ce ch'ui scrîf,-mo, un. dar 
novo Corriere del- 
în Sera». dal:27 passi a proposit 
de 36 palnie. te 


«Uè come ud, Napoli al È dut 
ufie androne, dut'inix a das», dat 
vin Buiteghie.. Ta qualuque sît “o 
podèîs comprà sigartz o pès trit è 
fidazzis o ciastinis ò i quin 


azzidolt:. del cimiani Niipéli al 
vent, al vent, al vent, ancie se 
nissun compre. Sù pe rive dal Mu- 
sec, în mieze mîe di marciepît *o 
contèz corantesîs di 1dr che'ven 
devin sigarèe. *E metevin in, mo- 
leld e Aurora deriri 
des lér casselis cuviartis di filîade, 
Goaebidun, al à un fregul dî banc; 
in.Iàc de vetrine “e àn nome 
de han che no ur torente par 
ritssàsi. Te aodronis plui stretis, 
© parvìe ch'al mancje il puest o 
parvìe che màncjn i captaj, dut 
il negozi si ridîs a une cjadrèe, di 
filtr di ogni puarte, e su là ciadrèe, 
tre 0 quatri Camel rampidis c cra- 
gnosis: e dentri dai «bas un pr 
di voj infalibij che lis viglin. Nol 
impuarte vendi pòc'ò vendi trop 0 
nò vendi nuje :beste cirî di vendi 
E lassant di bande l'aBr dai si 
gaièz, par due’ i articni di narcje 
mericane che podessin coventàns, 
nò'veis di E dituart a Napoli! Ca 
*o vin Iat, cafè, zucar, savon, bire, 
confetore, ‘bisedz caramelis, ciàr, 
‘persut, starpis, cjalzis, dbiz” capòz, 
gomis, esplostis, imprestùz pe pu 
Izzie intime’@ vai aricie l'originsi 
de Ciatte' Atlantiche, che nissur 
«lo sa ciatà... ‘Paro "aio, can cun 
dute la dibisugne ch'e è di Futori 
mericar, lu domàndie a Washing 
ton e no 2 Napoli? In vhestis mon 
tagnis di sciatulis e di bozze 0° 
viòt ance la muse invelegniose dal 
President Truman: Andronis, “an 
dronîs, tormaigi lis sés legionsi 
Forcele e je la capitàl dal mer- 
ciàx neri, Neri, parcè, mo? Nol è 


AMINISTRAZIO: UD, «Contrade di I 


fi ‘è Moniscito: 
me,ino sarà l’ultime. 


tavòrin di uadulisporoie dal mas 


salizzi di Palermo, I ùbris anagra- 
fics nus puedin di qualchi spiega» 
divi peisiasiso. Eco ca 

la” ‘patrio aaî' phi scjaldînbs; che 
merlini un'frogul'di segnalazion de 


tor=bravure "di boxeurs: Li: Causi: i 


di Termini Tmorese (Sicilie); Giant: 
ini dj Pozzuoli (Napok), Bellavi: 


Sanità ‘Susanna (Brindisi); Capua! 
dì. Reggio. Calabrie, D'Onofrio: ‘di 
Rome, Moscatelli di Perugia, Ben. 
civenga roman.” Che 'altris come 


sti m'steriosamentri-ma ‘regular 
mentri dai alesz; © cul'truc di sli 
zeri ‘autocaros e i tienos midfant 
dai umin-simis, che si ‘rimpinin sù 
diseuinton e dopo *e bùtin-iù ai 
1or. sozios, ‘platàz sul èr des stra- 
6, sacs e cassîs di ‘robe d'ogni 
fare. Forcele ‘o ùî ‘capit che si 


». pò. vinzî qualunque. wete,. biele o. 


Siopie 
“dai: partiz pulitics'e sui chést pont .. 
nol è. nuje ce dî. Chel. 


Stiit, A-16r ‘fio nir'impuarte propit 
nuje da l'ediucazion democratiche 





brute, juste 0 injuste, olude o <- 
pusstade, baste nome vé chel fre 
zul di furbarie di butisi de bande 
dla l'Americhe, 

A Forcole ‘e pò tacî ancje la r 
dade. Un toc di femezote: che 1} 
gmive di voli un dai bants di ven- 
dite plui lanes, mi domandà ce dal 
folc cho cirivi e no ciatavi in dute 
ché esposizion di vivandis, di bom- 
bons, «i articuj forese’ d'ogni gie 


Foroele ‘e je la tombe des penis 
str‘ografichis napoletani e di dut 
ce ch'al pò cuci fiir dai sachetins 
& coi cal passe Ploi che. une 

sobarìe, chest al sands un lavér di 


2 rifiladure. Al è miòr, ani vevim dit, 


no meti te tentazion i a rifilidàre» 
che bàtin la contrade: par chel fin 


guìe in contrade Nardones). Al 
ven a stà che, denaut di me'di. 


cun tune grampade di penis în: mani: 

— Quale ese? 

— PE je cheste — al rispuint del 
moment l’omeriut ciapant sè la plui 
biele, 

—_ E je un'ore di'o Gr afbr dol 

T'à piatdude! — 
al zonte il busaron; è je ‘e laste 
tes mans, parvié ch'al è maltaît nn° 
altri sachet@ bei furnit di ché al: 
tre bande de strade. 


O lavi vie par time androné, chie 
pri 


no mi impensi cè <hè si cla 
i snfrs “e jerit plais di 
pituradis dì sanz, e la stride ‘e 


Cui ch'al conto chestis vobis; curi: 
chest ‘estro. nol: è un napoletay 
nelt.0 basilari: al è wi 








“e propuestis al’ piare tip e sì. ch ju spedis in Italie ai doi 
" atrasse IL pandiiamti i0.a Un CO dose (che raga ca 


dors (che ur civentix per vé in ché zitàt, In Ghesc? 


si it par .savà comit 
Jere:.e sì sintì rispuindi, dai te 


c0I . à ‘ultime vere, al'àfst'ane 


ore di ben aî presonirs talians è 

Fnassìtme aì furlars che si cietavin 

a. jessì di chés bandîs.. 

Duc! i nestrà Presonîrs « 

tornaz di lajà — e d'nd'è uni vo 

ront = no'san plui ce di de sò bon: 

tit e de gjenerositàt ch'al à: dopra- 
de Viars dì 101: cul camion al lave 
‘a ‘pusridur pacs e mangjative e bez; 
Tanc? ch'an rive di Johannesburg, 

“di Pretorie edi Capétown *e bene 


ì due i micz par clami jà chei 
forlans ch'al cognàs e ch'al sa che 
Ar;:voe dî Javord e. che dm mistir:.. 


Chel cont. ch'al stei nome atent 
al 1engàe. Si sa ‘chela puane ‘int 
leiasia si sa 


RICO: CAPRLE > Redazion © dal 
+<a Corriote della Scrà » + MILAN 
I rispainidia ricaliris par cont di 
Provini dal aMessaiggèrò Veneto», 
?O vin'pore che dì n 
paron dal'a mecanisimgramaticil » 
© de a struture Tessichi » de 
furlane, zione cul Îèj qualchi 
blitazion “a timp piardît. "O: sin 
intrigtiz ‘noaitris,'‘ch’o‘ sin ‘massiz 
cuîì, ‘ch'o vin imperadp Ja leaghe 
di Srutins e che pic o trop la vin 
simpri mastiade.: Send flo se 


. sturbassin' 


3 Pio 
“a ualtinatie 

-ibrarie di Udin, *E coste 70 franés, 

Te biblioteche di Brera al po? cia 

Ha amcie | G 

"Graber, eve... 


- ARCISTO TRAUNERÒ - ‘ARL 


NE 


lm egiucado, Cumò -viggta 


se anele lui al'è om di peruale: 


Democrazie: 
e:autonomie 

vii ce (Segalt de 1 Pagile) Pc vii 
uo: Il lavér di trasformazioni af 
sstà naturaîmentri li sighe 
RIESAME, e SIE 
Nol'è dut, però) Al è ‘fazil'ind@ 
vinà Îis ‘conseguentzis che ‘une vene 
trasformazioni al Sàt de bande amo 
nomistiche, par ?e pnarta- 
es, Quan'che i Ciniizinns no 83 di 


da plui a zirà ‘pai pats.a f8 


1à în bràt il‘ popil cu la 19r shatule 
O TA a 


ii 


pre 
| 
LE 


ché e ©u 1a retoriche mi; 


# 
sÈ 
ski 


etti 
intensi 


: Po. al va indenani. nomesant. un 


‘storie de nestre leteradure, metude 


adun da Z. F.-D'Aronc: sestante 
Diginis. penzis- ‘sostanzeosis. 
È Îè dal -dut'‘une nuvittt:- un 
“lev6risu: chel conì luveve 
" -Ambastti ‘#a'îgns (1922) B.Chiur- 
lo,--requie; ‘ma ‘cun dut ch'al è 
stht: slampli  quatri = voltis, 


par un duo” i scritérs, cun pocîs 
feraulis, ben posadis ‘equilibrio 


dis, su ‘ce ch'al val ognidun, fin. 


cheî che son anciemò vîs e che 
in zornadé di ue. Bielis 
poginis, un fregul plui largis e cun 
osservazione ancje gnovis e frescjs 
‘e son.:chés che si riferissin ai plui 
giano: Eimes di Colorét, Pieri 
Zoral ‘è Coline Percude. 
"Un siudi alont, misusdt e. une 
“sore injormit, cun dut ch'al è lant 


* curt, indulà che sì f0° dî ch'a nol 


- sth dismenieli nuje e nissun. An 


}è passi un'quari 
‘di ‘secul=e"la vestre -leteradure «în 
chestis enadis’e è sudo une flo- 

dure vadì plui fuarle che. in qua 


zit- cheste minide informiazion. bi-* 


bliografiche che met sù la buine' 
strade, duc" chei che ùn interes di 
sgjarfà plui însot.su qualunque 
argument ’è je un daì meriz plui 
grane’. dî chest. studi. 
Si sa che plui di un dai 

al cjatarà masse pdc ‘di jessi stili 
justo inomendi è qualifichi cun dés 
peraulis, ma sì scugne lossò ché am 
cje il limp,-cui siei dine’. al provi 
la cunsistenze dai ultins e al fasi 


' riodi ce ‘ch'al podarà sisisti e dusî 


dal 167 latér. se 


Il':congres ‘aitonomistie 


: aTrent 


Che altre feste su la piazze de: Fiero 
Trent si son ciatéz insieme passe 35,000. * 
amtign viglz fur. di duo' i cianai e di 
dutis lis valutis de region a fà cognossi 
la 16r ferme volontit de dè une ‘vite 
autonomie. “E veria mandit j 10r tropea 
di rapresentenz ancje due’ i paîs dal 

i, ancie Cortine, Pidimont, Ce, 
Valvestin. E vevin.cim 10r dise. 
Tiusiehis. ne 

Dute cheste fat" a masitiendt ordin* 
sua sunsir, nissune violenze, La fuarze 
publiche che jere slide mandate a'iignî 
a'meni chiese fole nò'è vit nissun cell 

PE An lis peraulis dai: dirigenz 
di dust 7 movimeaz. sutonomisties .dal 
rentia, dal Bes Tirol e. di altris bandis; 
"e in -iat cepi che fis lez pel 16r pais 'e- 
intindio falis 10r, e dhe uelln pnsh di‘ 
basso! ai 10 interes. © di 

Triant congie .Pelermo un'altre rim 
rion si dispiardeve sot ‘Jis: sciopetadis, 
Jessant un gratnut di caduvaro sil teren. 








«bis, cussì pizzulis, cussì lizeris, 
che qualchi volte no si sa parcè 
dis vie. Po' si 
fe nostra sile, 






i è Tito indiment la Sise. 
int brate ché Sise, cu la gése 
o cui v0j sgargajos! Vistide ma 








pe al veve cjapél. 
muart, ch'al sì compagneve ju 


‘E disevin che jere sporeje, 





parcò che si moveve com 
*E disevìn aneje che vevi 
sterie scrile su la muse:.jt 








so jerî buine di lejle, quan'che 
la Sîse "e. vignive a ‘sentési sul 
traf, difàr.de'm@ e di se 





faséve nome ‘un fregal: di pére 
ché femine: di ché pére stram- 
be, mess cun - alcaltri, 
quia Fisin aî fr i robig bru- 
tis. 
‘Se m'intivoni e calate pai 
préz.a pistum, jé mi varàs.ù dn-- 
segndt qualis che ji jerin. lis jar 
bis buinis e dulà che jerin lis 

foncs; ma jo no ‘olevi 
stà dongje de Size. 

Un an, propri în cheì. dis che 
sélopave far la viarte, mi cjalai 
e-jessi siarade în cjamare — no 
m'impensi pluî parcé: vadì a 
tignî cont dol varuscli 0 di qual: ‘ 
chi altri ‘intro di.ché fate, - 
e è milazzirs dal cuel "e jerin 
alì di là, far dal balcon, a fmi 
gole, duc” vistîz dî blanc. Pe 








Colone filologiche 





Jeur - gneur.- gieur 
A olè sielzi par amér di unifor 
“mitàt Jeterarie, tra chestis tre for. 
mis, che son dopradis su estensions 
diibot compagnis, sì scuen ricori a 
n criteri dî analogie — criterì pe. 
riculés.a..n0. savélu doprà,..paroè. 
ch'al va cuintri chel tant di inde 
fînibil e di ‘dili it ch'al è il segret 
de frescjezze ‘di ùne lenghe vive 
121 iniziàl e ‘protonie par 
al reste qualchi volte dismolît in 
re n 








un “ (jet si rive a jèt; da latin. le: 









dal latin lepore, atravitrà il} 
tive a jeur: indulà che lis Sto 





sep — altris a 
Sccont l’analezie, la sielte “e co 


Jares, duncie, su la forme jeur. 


Om - omp 





«chel m ch'al ven zontàt a la lidrîs 
latine om. Ma si trate di une «ep 
tesi » avonde.usuîl, che îl furlan al 
fs sinti clare 3 
1i$ ;in ché stessé pisizioni finil: in- 
somp (în summo), lcamf -fliga: _ 
men) e che à ‘di jessi causade dal 
fat che, in final, une esplosive la- 
5idl 'e va pui ben di:pronuntià che: 
6 une labi6l continue. In realtàt 
Fnì find! ni risist nil: in-putròs... 










°° El:son'dentri di né tantisiro- 


che-la. memorie -lis-vebî metu- 









lumentri cun tan chital (di 





ste cun-chel dal-mustàz de Sise. - 


oleve clamé ‘a ‘ridre’ 


vevi provîl tanti vollîs a viodi © 


pre coll. 





par forlan, “ 


cussì dal latin leciu, atraviars dì.» 


A qualchidun nol va a square “ 





| stralle’ e ‘ passavin” fem 
umin e canuis... Sì, i 


che levin a scussons: ji. pai 


ciamps des Angri. 


la:scusse dure e-vibdi; sol, 
Arimd lis alutis plui lizeris di 
Del di sede, Po”. si piarzevin, 


Coda lelea, 










ix Patrie ‘dal’ Fridl'a-ds] prin 





che rine volte il dipendeve de piòî 
di Feague: «...Tombe, San Marc, 
Savalons, Ciasotis, San Vit di Fea. 
gne ». Ma, in proposit, nol ven d&& 
nissun' sclariment. 

Che qualcihi spicgazion sedi di 
«si, a mì mi pararts di sì, parcè 
che. taî nestris repertoris e figure 
dotte la viltite di Ciasotis, disot 
Risan, che cin Feagne no po vÈ 





Tel'nestri clo'uî.trate di une 
cine € plui steni' indafir, ché dix 
veve ciatisi (almancol ’o supàn) 
ira Savalons e San Vit dì Feagne. 
Tes.mats notis “o di chestis indica”. 





Feagne 1868; e. 'o‘crbt di: velis ri 
Riavadis dal « Giomît di Udîn »; 
dal 1868, ché; apont-t8r. di chei' 
(36m, al nsave publicî, ogni qual 
trat, Listis di bens Puartiò vie a 
lis-glàsiis e mitàz a 'l’aste. dg 
tun registro dal cont Puarte, 

ht ine che Como al vete 
dovfit ossi des handis di Cicanius: 








învezzi di sfum (somnu), cjalimp! — 
© cjalin invezzî: di cialim (cali 
gine — * calime), damp o dar in- 
vezi di dam (damou, dampnu), le- 
dan invezzi di ledàm, coreàn inve 
zi di coreàm, 


© Batàz - bozzon - miàn 
+ — Zare - flascie 
Sì trate simpri di.chei rizzipienz 
che i contadins, e massime i setòrs 
%e doprin par puantîsi daùr l'aghe 





st dulà ce! l’aghe des fon 
«tanis *e je discomede. Ma inòns di. 


ferenz e ‘segnin. par ole nie une È 


+ vin imprest di len a x dona, come vi, 
— earatelut; bozzon ai è-un vis.di 
crep .smaîtàt în blanc con dés ore. 
is, come. une anfure cu ja so panz: 
saronde: în qual 








pa l'Alte, si clame wie bozze 
ri a forme di:0f vistide: 
cisvalaiiz come un zodt; / 


di n in fiase de solite: 





po' 


“forme tha rivisttt di vencs, comeî 


une graude bozze 0 butilgje di qua-! 
‘unque forme, mia: squasi simpri: 


dentri un zeùt di vencs o di scjelis. 
- po BM: 











di mai si fevele di un Ciasotis “ 










vi, quan'che "e vam a vore ix © 




























chi pera 
Li dfr.tal er. 


Sise— TE mpensi de 
sedi maî stade — 0 sint che n 
‘sisclarissin i 06; 

N A; CIANTARUTE. 


in proposit al,è nn at di compro: 
mès dal 27 di jugu dal 1440, di 
max dal nodar Toni Fabris di 
Utin,. copiît:.dal dotér Jop (ms. 
57€ der Racolte), d'iidulà 


Nek iovk Lie il da ind; 
e RO 
E di O ai Dl de ee ore 5 Neli. tlovi 
> Dn Tn razdeliljima je itnetje, :: mute bo] mali 
ta malo. doi potem je miajti sìn ' de me ge 
‘pobral ‘ter je: 'otpotoval'v':. 
daljoo” “dedelo in'fe tam zapravil i. 
sets *e dovere sd stade (al è Top 3 Svoje: date È è ranizdanim: 
(che lu'ats) dongie Pasenci I do. ljenjem. 4 
cuinesit al 2 wie vore une € jo no È 












Ti È i 










LEE 
E, 











mit le din Òé 
fi Marcì, infra patcuum ille d por i quei sem RE 
i lo | sec : ja:t18 *marfem 
Tomba, infra vin: qua seu. per 3oper pebesa La zopre febel NIE Con tista 
quan iter do Tomba Blessonum. o * VELIA cop tro dij da o lO dre 
E sicoiie la contese ’e riuardave î topi delie 73%" ‘ inintre tebet) 
cumons di Ccunins e di San Mare In wadiguil se je in -prifel k. 
< che mandavin a passonî ta chei SvOlt Otetu.. Ko je pa bil $e ; 
rriz, cussì si spieghe il-parcè che, . " " 


tal document riferit dal cont Puar- © 
te, Ciasotis al sedi mitàt ces par- 
tigninzis di Cicunins o Zucnnins? 


in quistion. Ma, par chest ’o prea- 
rès di ocupîsi qualchi fregul il do. 
tr Pieri Somede, sindîc di Merèt 
di Tombe, ch'a) à tantis cjartis so- 
man e ch'al po interogà i vielis dal 
lic... no 

*O zonfarai che, disòt di Atimîs, 
"a vin um Cuel di Giasol 
Stale Cjasotis. 


La cise — 
Di mè puarè mari, he'iere di” 
Reane, "o àì imparàt che cése ‘e 
sr istàs che citàrie © eds, al a 






















niastala "da vela iakot & tisi. 
je:zaten. strada. An: 
stò: n siufoò ‘hi 
tajann u tistim &ra- 
iù: ga j na svojo pre- 
e dast: «Aa Zelen je se 
m° tere 53 sviaje 
jedie, »a mu jih ntè n03:-d2n dan 
sitis fùfignis par'fis di cus Parsù je-oa sam h-sebè an ie 


Chest Finimen al è la forme di jau: Kulsu hiascu ai 
, chei Gs 0 cossìz che si‘imét a'lis ‘oSe2 ima obìun 





Ant je teu sa mE soit 
ka"30 prasci } 









siarf a sustignî fa speche dal 


I 

anu je «ètou:. Mué <d ionica “ta” 

i Risi megà “@'imiyò Kàrjé Wruha, 

anù ja izdè toni ‘ta ialotjo. 

‘Csa ustaticanit’@0a iti ta h 
al €. OG 




























je tisMI0a, a ant je ieton.iana sei 
cRbt fe Darjen za ajezà sp au: ga 
sui je busat 





parteku je, obienia se ga 
; bit 











Veadite ‘al'mintt lì de. 
FONDARIE di Ghise maleabil ‘e azz8r” 
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Udin - Contrade del Bon - Udin 


ITALGONMA TORINO,, 


lis miérs gomis par bicicletis 


A. Bagnoli 


UDIN - Plazze Garibaldi - Td, 989 





